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財政部於2021年9月29日發布之第80/2021/TT-BTC號施行細則就稅收管理法若干條款之實施指引，以及政府於2020

年10月19日發布之第126/2020/ND-CP號法令就稅收管理法（“第80號施行細則”）之若干條款規定。第80號施行細則

提供了稅務管理之詳細規定，包括：

• 納稅義務之申報、計算和分配；

• 應納稅款、滯納金、罰款之處理；

• 退稅程序；稅收減免；

• 納稅人信息；

• 稅務稽查；

• 越南境內海外供應商之電子商務、數位化平台業務和其他服務之稅收管理；

該施行細則自2022年1月1日起生效。

本通訊中，德勤越南希望向企業更新關於第80號施行細則中可能對稅收合規性產生重大影響之若干重要內容。

背景資訊

本通訊僅供專業參考，非供分發或銷售
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增值税申报 (“VAT”)

將應繳納之VAT金額分配給具有經營地點為生產設施之附屬單位所在省份

• 應向生產設施所在省繳納之 VAT 總額不超過納稅人在總公司繳納之VAT總額：

應向生產設施所在省繳納之 VAT金額等於（=）不含 VAT價格收入乘以（x）2%（適用於10%VAT稅率之貨物）或

1%（適用於 5% VAT稅率之貨物）。

• 若向所在省應繳納之 VAT 總額高於總部應繳納之VAT總額：

應向（每個）省份繳納之 VAT等於（=）總部應繳納之VAT金額乘以（x）[在（每個）省份生產之產品不含VAT

價格收入除以 (/)生產產品不含 VAT價格總收入]。

• 用於確定分配比率之收入是納稅期間產生之實際收入。將製成品、半成品內部轉至其他單位以銷售，則按生產成

本以確定生產產品之收入。

• 如果因重新申報改變了實際產生之收入，則需要確定並重新分配每個納稅期已錯報之應繳納金額，以對每個地方

確定未分配或多分配VAT金額之差額。

對於具有生產設施附屬單位之 VAT申報及繳納

• 納稅人應當集中申報 VAT，並向直屬稅務機關報送 VAT 申報資料；然後繳納已分配給生產設施所在省份之VAT金

額。

對於直接銷售貨物之附屬單位使用其登記之發票或納稅人向附屬單位管理稅務機關開具之發票，同時對VAT進項、

銷項稅額充分監控和核算之附屬單位應向其直接管理稅務機關申報繳納VAT。

第80號施行細則之關鍵內容

本通訊僅供專業參考，非供分發或銷售
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企業所得稅 (“CIT”)申報

將應繳納之CIT金額分配給具有經營地點為生產設施之附屬單位

• 生產設施所在省份之應付CIT金額等於（=）生產和經營活動之應付CIT金額乘以（x）各生產設施成本佔納稅人總

成本之比率（%）（不包括享受CIT稅收優惠活動之成本）。

• 確定分配比率之成本是納稅期間發生之實際成本。

• 生產和經營活動之應付CIT金額不包括享受CIT稅收優惠活動之應付CIT。享受稅收優惠之活動之應付CIT金額是根據

享受稅收優惠活動之業務結果和稅收優惠水平來確定。

經營地點為生產設施之附屬單位之CIT申報、結算和繳納

季度納稅申報和暫繳稅額付款： 生產設施無需提交季度納稅申報資料，但必鬚根據規定確定季度CIT暫繳金額，以

支付生產設施所在省份之CIT，包括享有CIT稅收優惠之單位所在地。

CIT稅收結算：

• 納稅人應在直接管理之稅務機關對所有生產和經營活動申報和進行CIT稅收結算；支付已分配給生產設施所在省

份之稅款；

• 特別是對於享受CIT稅收優惠之活動，應在直接管理稅務機關對其進行稅收結算。享受CIT稅收優惠之活動之應付

CIT金額應按照規定表格申報，並提交給享受稅收優惠之單位所在地之稅務機關和直接管理稅務機關；

• 如果季度暫繳稅款低於根據稅收結算確定分配給各省之應繳稅款，則必須向各省支付未繳稅款。如果季度暫繳稅

額高於分配給各省之稅額，應確定為多繳稅款，並按規定處理。

第80號施行細則之關鍵內容
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關於應納稅款、滯納金、罰款之多繳款之處理程序

多繳稅款、多繳滯納金、多繳罰款（多繳款）之處理

對於多繳稅款，在以下情況下，納稅人可以 (i) 與未繳稅款、滯納金、罰款（未付金額）抵銷或 (ii) 從下一期發生之

稅款、滯納金和罰款（產生之金額）中扣除 ：

• 以與同一稅務機關之具有相同經濟內容之未繳金額（小節）進行抵銷多繳稅款（1）；

• 以與同一稅務機關之具有相同經濟內容之發生之金額（小節）進行抵銷多繳稅款（2）；

• 對於授權雇主處理PIT結算之個人多繳個人所得稅（“PIT”），雇主應採用上述（1）或（2）項中之抵銷規則。稅

收結算確定時多繳之PIT金額等於（=）多繳稅額減去（-）個人之剩餘應納稅額。雇主負責在完成PIT結算確定後

向個人支付多繳之PIT金額。

• 如果多繳稅款為外幣，則必須在確定多繳稅款金額時，按照越南銀行Vietcombank當日之開盤賣出匯率將其轉換

為越南盾。

退款，抵消退款 : 按照上述規定抵銷後，如果仍有多繳或無未繳之金額，納稅人可以按照規定發出退稅申請或通過

抵銷其他稅收義務進行退稅。

抵消多繳之稅款、滯納金和罰款之程序和手續

• 上述（1）和（2）之稅務系統自動抵銷。稅務機關將向納稅人提供信息；

• 具有多繳金額與未付金額、發生之收入抵銷之納稅人 與其他納稅人具有相同經濟內容（分項）和相同之預算收

集區域，應當向稅務機關提交多繳稅款抵銷申請以處理。

第80號施行細則之關鍵內容
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退稅程序

在以下情況，納稅人可以適用退稅程序：

• VAT退稅;

• 消費稅退稅;

• 雙重徵稅協定和國際條約下退稅

退稅申請之受理及分類

• 納稅人可以通過兩種方式向稅務機關提交退稅申請：

✓通過稅務機關門戶網站發送電子文件；

✓直接向稅務局或郵寄提交紙質文件。

• 如果納稅人想取消其退稅申請，必須使用模板提出書面取消申請，並發送給稅務機關。如果稅務機關已通知稅前

退稅檢查決定，納稅人不得要求取消申請資料。

• 施行細則詳細規定了退稅前需要對資料進行檢查之06個案例。檢查前退稅之申請資料不在這06個案例規定中。

處理退稅資料之若干原則

• 在核查退稅資料時：

✓對確定符合退稅條件之稅額，納稅人有權辦理退稅，無需等待整個退稅資料審核結果；

✓對於需要核對、核實或者需要補充說明之稅額，納稅人在完全符合規定條件之情況下，可以辦理退稅。

• 如果納稅人有未繳稅款、遲繳利息、罰款和其他金額（未繳金額），則需要將該未繳金額與退稅金額（以抵銷方

式退稅）進行抵銷。

第80號施行細則之關鍵內容
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雙邊協議程序（MAP）之應用

雙重徵稅協議下雙邊協議程序之應用（MAP）

• 當確定外國稅務機關之處理已經或將導致納稅人不按照稅務協議（不包括預先定價協議之MAP程序）納稅時，作

為越南居民之納稅人應向稅務總局提交申請MAP之請求。

• 作為外國居民的納稅人向該國的稅務機關申請MAP。

• 施行細則第62條第04款規定了MAP之申請資料。

處理稅收減免資料之時間表

• 時間表為收到完整資料之日起30天；如果需要進行實際檢查，時間表為收到完整資料之日起40天。

處理資料之結果

• 稅務機關作出免稅、減稅之決定；或者書面通知納稅人不符合免稅、減稅條件之原因；或通知納稅人根據稅收協

定或其他國際條約是否有資格享受免稅或減稅。

第80號施行細則之關鍵內容
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稅務稽查

在稅務機關進行之稅務稽查

• 納稅人之稅務檔案分為三個風險等級：低、中、高。對於高度風險情況，稅務機關將在局內檢查稅務檔案，並按
以下情況處理：

✓納稅人證明申報之稅額準確之，則稅務檔案可被接受；

✓納稅人不能證明申報之稅額是準確之，稅務機關若有充分理由則應當確定應納稅額。如果沒有充分之理由
以確定應納稅額，稅務機關應根據風險管理原則，在納稅人所在地發布稽查決定或進一步推進稽查和審計
計劃；

✓納稅人已經說明或者補充資料、文件，但稅務機關有充分理由以認定稅務行政違法行為之，稅務機關應當
做好稅務行政違法記錄，並按照規定處理。

發布年度稽查計劃和主題

• 主管機構之年度稽查計劃和主題（包括後續修訂之）必須在稅務機關網站上公佈或通知納稅人及其直屬稅務機關
（書面通知或電話或電子郵件通知）自批准或修改稽查計劃和主題之決定發布之日起30個工作日內。

納稅人所在地之稅務稽查

• 對於在納稅人所在地進行稽查之情況：如果數據庫滿足使用信息技術應用程序之條件，稅務機關無需在納稅人所
在地進行稅務稽查。

第80號施行細則之關鍵內容
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電子商務活動之稅收管理

越南境內海外供應商電子商務活動、數位化業務和其他服務之稅收管理

• 對於越南境內之稅務程序（例如，進行電子稅務交易之註冊、稅務代碼註冊、納稅申報、稅務計算和納稅），海

外供應商可以直接執行或授權越南方執行；或先直接執行然後授權給越南方繼續執行。

• 海外供應商須按季度申報和納稅。他們應按照直接法下的核定稅率繳納VAT和CIT：

✓應納稅VAT所得額是指海外供應商所收到之收入。 2013年12月18日第209/2013/ND-CP號法令第08條第02款b

點規定了計算VAT之核定稅率；

✓應繳納CIT所得額是海外供應商所收到之收入。 2013年12月26日第218/2013/ND-CP號法令第11條第03條規定

了計算CIT之核定稅率。

• 該通知引入了收集確定應稅收入的數據之機制，具體而言：

1. 與購買者（組織和個人）之付款有關之信息（如信用卡的BIN號碼、銀行賬戶等）；以及

2. 與購買者之居住狀況有關之信息（如付款地址、送貨地址等）和/或與購買者在越南之接入點有關之信息

（如SIM卡、IP地址等）。

如果(1)無法獲得或與(2)相抵觸，則可使用與居住狀況和IP地址有關之信息。

第80號施行細則之關鍵內容
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電子商務活動之稅收管理

越南境內相關組織和個人向海外供應商採購貨物和服務之責任

• 對於根據越南法律成立和運營之組織（越南方），其購買海外供應商之貨物和服務，或代表未在越南註冊、申報

和納稅之海外供應商分銷貨物和提供服務，根據財政部於2014年8月6日第103/2014/TT-BTC號通知，越南各方有

義務代表海外供應商申報、代扣代繳稅款；

• 如果個人購買未在越南註冊、申報和納稅之海外供應商之商品和服務，商業銀行和中介支付服務提供商負責代表

海外供應商代扣代繳；

• 稅務總局負責將尚未註冊、申報、納稅之海外供應商之名稱和網址通知商業銀行總行或中介支付服務商。總行負

責將該海外供應商名單通知其分支機構，以便分支機構在支付與海外供應商之交易款項時能夠申報、代扣代繳稅

款；

• 個人以信用卡或其他形式向海外供應商購買商品和服務，但商業銀行或中介支付服務提供商無法代扣代繳之，商

業銀行或中介支付服務商應負責監控轉移給海外供應商之金額，並在每月10日定期將此類信息發送給稅務總局；

• 商業銀行和中介支付服務商向海外供應商轉賬之申報、扣繳、支付和監控，自稅務總局通知銀行或中間支付服務

商總行之日起執行。

第80號施行細則之關鍵內容
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